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80 x 100
h. 83 cm

342 kg SAE 40
6 kg

3 Hp 
2.2 kW

1-phase version
220V / 50 Hz
3-phase version
400V / 50 Hz

10/min. 105 x 75 x h. 100 cm
360 kg
0,79 m3

R=65 kg/mm2 R=85 kg/mm2

1 Ø 2 Ø 3 Ø 1 Ø 2 Ø 3 Ø

mm 24/28 18/20 14/16 22/26 16/18 12/14

in 0.94/1.10 0.71/0.79 0.55/0.63 0.87/1.02 0.63/0.71 0.47/0.55
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Due lame
In lega d’acciaio in silicio forgiato, ciascuna con 
quattro lati che tagliano, per un’ottimizzazione 
della durata e performance di taglio.

Two blades 
Forged silicon steel alloy, each with four cutting 
sides, for an optimization of durability and 
cutting performance.

Dos cuchillas
Aleación de acero de silicio forjado, cada uno con 
cuatro lados de corte, para una optimización de 
la vida útil y el rendimiento de corte.	

Zwei Klingen
Aus geschmiedetem, siliziumlegiertem Stahl, 
mit jeweils vier Schneidseiten, für optimale 
Beständigkeit und Schneidleistun.

Duas lâminas
Liga de aço de silício forjada, cada uma com 
quatro lados de corte, para durabilidade e 
desempenho de corte ideais.

Deux lames
En alliage d’acier en silicium forgé, chacune avec 
quatre arrêtes de coupe, pour une optimisation 
de la durabilité et des performances de coup.
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Carrelli lunghi
Indispensabili per realizzare la doppia piegatura. 
Piatto rotante  Ø 335 mm.
Bussole utilizzabili fino a Ø 168 mm.

Lange Gestelle
unerlässlich, um die Doppelbiegung zu erreichen. 
Umlaufender Teller Ø 335 mm.
Installierbare Buchsen bis Ø 168 mm.

Long saddles
Indispensable to realize the double bending.  
Turning plate Ø 335 mm.
Can be used bushes up to Ø 168 mm.

Carros longos
Indispensáveis para obter a dobra dupla.
Placa rotativa Ø 335 mm.
Casquilhos utilizados até Ø 168 mm.

Carros largos
Indispensables para lograr el pliegue  doble. 
Plato rotatorio Ø 335 mm.
Casquillos utilizables hasta  Ø 168 mm.

Chariots longs
Indispensables pour réaliserle double pliage. 
Plateau tournant Ø 335 mm.
Douilles utilisables jusqu’à Ø 168 mm.

1 perno quadro temprato;
1 perno piega staffe temprato Ø 22mm;     
3 perni porta bussola temprati Ø 32mm;;              
1 riscontro; 1 pedaliera; 
5 bussole Ø 50-60-70-80-95 mm.m.             
1 set chiavi a brugola.

1 gehärteter Vierkantbolzen; 
1 gehärteter Bügelbiegebolzen Ø 22mm;mm;            
3 gehärtete Buchsehaltbolzen Ø 32mm;mm;               
1 Seitenstück; 1 Pedalsteuerung;steuerung;        
5 Buchsen Ø50-60-70-80-95mm;
1 Set Innensechskantschlüssel.

1 hardened square pin;
1 hardened stirrup bending pin Ø 22mm;
3 hardened bush holding pins Ø 32mm;
1 checking block; 1 pedal;
5 bushes Ø 50-60-70-80-95 mm;
1 set Allen keys.

1 pino quadrado temperado; 
1 pino dobra estribos temperado Ø 22mm;        
3 pinos porta casquilho temperados Ø 32mm;
1 batente; 1 pedaleira;
5 casquilhos Ø 50-60-70-80-95mm;
v1 conjunto de chaves Allen.

1 piño cuadrado endurecido;
1 piño dobla estribos endurecido Ø 22mm;       
3 piños llega casquillos endurecidos Ø 32mm;           
1 bloque; 1 pedal;
5 casquillos Ø 50-60-70-80-95 mm;                   
1 juego llaves Allen.

1 pivot carré trempé;
1 pivot cintre-étriers trempé Ø 22mm;
3 p     ivots porte-douilles trempés Ø 32mm;
1 butée; 1 pédale;
5 douilles Ø50-60-70-80-95mm;
1 jeu de clés Allen.


